
»•H %•••*.-» <*• « ^ •
..' . V / '

w;^ w4«areRg»*?sr‘ -**—>•?•'
•<i«wíJlV "fr* 1 ■*■ '*•■ •"*.*.•»»'.»■,,• ,', ; . . ...•v* . ,w rv, , «.O', ’ }». -, ..... , V"».» >, *

u“®™™fiaaaBW®“**: f,‘ Y - . * ~* • „ v .. . . -•

...

XXXIV. évfolyam. 130 szám. üedd, 1SG2. Julius 8.

DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS HAJDUMEGYEI FÜGGETLENSÉGI PÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Előfizetési árak:
Helyben : Vidékre küldve :

Egy évre . . 10 not. — till. Egy évre . . 16 kor. — till.
061 évre . . 6 „ — » Fél évre . . ö . — .
Negy«d évre . 2 . 50 , Negyed evre . 4 , — ,
Egy hóra . . l „ —- „ Egy hóra . . 1 . 70 „

Egyes szám ára 4 fillér.

Főszerkesztő: BENEDEK IÁI08.
Felelős szerkesztő : Iff. IÓBICZ PÁL. 
Kiadók: HOFFMANN és KBONOVITZ.

Hirdetési dijak:
I Hat hasábos petit sor 10 fillér. Nagyobb terjedelmű és tóbbuAr 

megjelenő hirdetések jutányosán. — Apró hirdetés minden uo 
4 fillér.

Az Egyesült Államok és a 
magyarok.*

(A magyar kormány és 0 sajtó figyelmébe.)
Az Egyesült Államok kongresszusa 

a múlt héten elfogadta az uj beván­
dorlási törvényjavaslatot, hogy Ame­
rika földjére csak az léphet be, aki 
azon ország nyelvén, melyből kisza­
kadt, irni-olvasni tud. A magyarokat 
mélyen sérti ez a törvény, mert ezen 
törvényjavaslat az olaszokat, muszka 
zsidókat és hungarianokat, mint az 
itteni bevándorlás legtudatlanabb ele­
mét óhajtja Amerikától távol tartani. 
De aki tudja és érti azt, hogy itt az 
igazi amerikai a Hungarian név alatt 
nem a tiszta magyar fajt,hanem mind­
ama söpredék elemet érti, amely szo­
kásaival, tunyaságával már rég felkel­
tette az ö ellenszenvét, azonnal be­
látja, hogy a beterjesztő szeuátor itt 
egy pillanatig se gondolt a tiszta ma­
gyar elem megbélyegzésére.

Nem pedig azért, mert ott, ahol 
szervezkedni tudtunk, minket nem 
neveznek többé Hungarianoknak, ha­
nem magyaroknak. Sőt maga az igazi 
amerikai szinte zokon veszi tölünk, 
ha nemzetünk jelzésére az előtte oly 
megvetett Hungarian gyűjtőnevet hasz­
náljuk.

* A Kovács Kálmán plébános által szerkesz­
tett Magvarok Csillaga czirnü amerikai lapból vettük 
át e hazafias czikket.

Tanú erre nemcsak a magyarok 
által lakott környékbeli angol sajtó, de 
az itteni kath. egyházi szervezet is, a: 
mely egy óráig se nevezte soha Hun-j 
garian Church-nek a tiszta magyar | 
templomot, hanem mindig nyíltan és 
kizárólag csak Magyar Church-nek. Mi | 
az oka ennek ? Az, hogy mikor a 

i pánszlávizmus már annyira besze ny- 
1 nyezte a Hungarian nevet, hogy Ame­
rika minden söpredékét csak Hunga­
rian névvel mutatta be s amikor ez- 

\ zel szemben ö mindig kidomborította 
; az ide nagyszámban beözönlő s apol- 
; gári levélért szinte csapatokban jelent- 
: kezö tótok Slávis voltát, észrevette az 
amerikai közvélemény azt is, van ám 
a Hungarianok közt egy jó munkás, 
s ezek a magyarok.

Mivel azonban Amerika Magyar- 
I ország önállóságáról annyira nincs tá­
jékozva, hogy itt Magyarország még 
a turista-térképeken is csak mint 

I Ausztria egyik tartománya van feltün­
tetve, ahol a monarkiát jelző Austria 
nagybetűs jelzés mellett Magyarország 
Csehországgal, Sziléziával, Stájerország­
gal stb. teljesen egyforma kis betűkkel 

1 van kiírva mint Ausztria kiegészítő 
része : a közvélemény azon balhitben 
ringatta itt magát, hogy a mi nemze-1 
tünk csak egy intelligensebb természe­
tű népfaj abban az Ausztriában, mely­
nek népe mint a régi és félelmetes

vad Hunok utóda, ide kivándorol. De 
hogy ez a nemzet ezredéves, alkot­
mányos hazával bírjon, a kultúra ma­
gas tokán álljon és hogy a világ kon­
certjében mint külön törvényhozással 
biró, független és alkotmányos állam 
létezzék, mivel annak czimerét, nagy 
követségét vagy a konzulátusságát ön­
állónak sehol sem látta : nem is sej­
tette.

Ezért nevezte el tehát a magyart 
magyarnak és nem Hugariannak, el- 
annyira, hogy maholnap az igazi Ame­
rika előtt a Hungarian névnek nem 
lesz meg többé az az igazi eredeti 
és valódi értelme, a mit az tényleg 
jelent.

Nem ellenünk, magyarok ellen 
van tehát itt a támadás intézve, ha­
nem inkább az ellen a tót elem ellen, 
a melyet mindig Hungariannak neve­
zett a tolmács a törvényszék elölt 
akkor, mikor ez valami bűnt követett 
el, de Slávisnak tüntetett fel az angol 
sajtóban mindig akkor a pánszláviz­
mus, valahányszor csak azon valami 
kis megdicsérni való akadt.

Mert hisz ez a nép az, amely 
nem tud óriási hányadában irni-olvas- 
ni s igy ez a nép az, a mely otthon 
félvén a katonáskodástól, ide teljesen 
tudatlanul jön ki s igy még a gyári 
szerencsétlenségek óriás százalékát is 
csak ez szolgáltatja.

Egy álom.
Irta: K.—n 1—8.

A szép májusi nap engem is vonzott 
a szabadba. Elindultam hát s mély gon­
dolataimból mintegy varázsütésre fölébredve, 
azon vettem magam észre, hogy kint va­
gyok a kedves, íölsóges szép erdőben. Lel­
kem csak úgy ujjongott örömében. Tele 
tüdővel szívtam az üde, friss levegői, nem 
tudtam eléggé élvezni a szép, csodásat) 
szép természetet. Czéltalanul bolyongtam, 
a mint itt, vagy ott találtam valami cso­
dálni valót. Egyszerre csak mintha valami 
felsőbb hatalom kényszerítene, megálltam, 
szivemet nyomaszt» fájdalmas érzés töl­
tötte be. Csak néztem, néztem magam elé, 
öntudatlanul, keresve azt a hatalmat, mely 
megállásra kényszerűéit. Valósággal lázban 
égtem, tagjaimban végtelen fáradságot érez­
tem.

E különös érzés hatása alatt ledőltem 
a fák árnyékába s néztem tovább a sem­
miségbe. Az erős tavaszi levegő, a gyöngy­
virágillat, a madarak éneke, minden csak­
hamar álomba ringatott.

Almomban azután mentem beláhatlan 
messzeségbe, gyönyörű erdőkön mezőkön 
keresztül, mig nem egy remek szép kert 

í vasrácsához értem. A kapu nyitva volt és 
j én bátran beléptem rajta. Mentem tovább, 
1 gyönyörű virágágyak és szökőkutak között 
i egyszerre csak egy szép viruló fiatal nő 
' jött elembe s szónólkül kézenfogva tovább 
i vezetett. Jó darabig mentünk igy szótlanul 
a kert váltakozó részei közt, mig egyszerre 

í egy ragyogó kristály ablak palotához értünk.
I Az én szép vezetőm megérintette a kaput 
s mindketten beléptünk rajta.

A mi most tűnt szemem elé, az igazán 
leírhatatlan. Egy nagy teremben voltam a 
falait tükrök képozlék, melyek sokszorosan 
adták vissza azt a fönsóges képet, mely elém 
tárult. Gyönyörű szép nők, ifjak, szőke fürtü 
angyalarczu kis gyermekek játszadoztak, tán- 
czoltak, vig dalokat énekelve a hárfa melo­
dikus hangjai mellett. — A terem közepén 
magas emelvényen egy ragyogó szépségű 
nö ült, aranyszálakból szöt ruhában. A szép 
királynő — annak kellett lennie — felém 
fordult és igy szólt: „Hozott Isten uj jöve­
vény. Látom te most nem tudod, hogy

hova jutottál. — A hol most vagy az a 
boldogság.“

Ide csak azok az emberek jutnak, akik 
mindig valami égi, túlvilág! boldogság után 
vágynak, hogy aztán azt megizlelve, annál 
jobban érezzék a földi élet rögös pályájának 
a nehézségeit, vigadj hát most kissé velünk*.

Erre engem is közrefogtak s daloltam 
én is velük. Én is éreztem azt az igazi bol­
dogságot, amit ők.

Egyszerre csak valami borzongást érez­
tem, szemeimet felnyitám, fölugrottam s 
láttam, hogy a nap már utolsó sugarait 
bocsájtja a földre. Megindultam tehát haza 
felé, az álom hatása alatt ismét gondolatok­
ba mélyedve.

A mint jöttem a város felé, láttam a 
munkából hazatérő embereket, kiknek hom­
lokára a gond barázdákat vont és én belát­
tam újra ama régi mondás igazságát, hogy 
a földön nincs igazi, tiszta boldogság, hogy : 
minden álomból van felébredés. Pedig csak 
álmainkban érjük utói a boldogságot.
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DEBRECZENo

Következésképp tehát nem is a 
tiszta magyar faj kivándorlását fogja 
ez az uj törvény megnehezíteni, ha­
nem ama tót elmét, a melyet eddig 
innen mint kinevelt pánszlávokat szár­
maztatott vissza a pánszlávizmus Ma­
gyarországnak.

Magyarország kormányán van te­
hát most már a teljes felelősség súlya, 
hogy vigyázzák, miszerint e törvény 
végrehajtásánál Magyarország nyelvé­
nek létezése ne csak respektáltassék, 
de mint a kivándorlás egyik föfeltéte- 
le, annak Írása és olvasni tudása meg 
is köve tel tessék i mert itt törhető 
ki csak egyedül a reá nézve oly 
igen veszedelmes pánszlávizmus mé­
regfoga.

Az a tót ugyanis, a ki otthon is­
kolába járt, egy kis magyar történel­
met és földrajzot is tanult, nem fog 
akkor olyan könnyen felülni azoknak 
a hazugságoknak, a mikkel itt Ameri­
kában szokta rendesen a pánszláviz­
mus traktálni az olvasni csak itt kita- 
,ütött tót népet, hogy tudniillik Ma­
gyarország nemcsak a tótoké, de meg 
Szent István, Szent László, Hunyadi 
mátyás is mind tót királyok voltak, 
sőt Kossuth Laios is tót volt, csak­
hogy a zsandárszuronyokra támasz­
kodó magyarok nem engedik még ezt 
kihirdetni otthon, a kik ott csak a tó­
tok zsírjából élünk.

Fordítson a kormány az ily irá­
nyú nevelésre otthon igen sok gondot, 
igyekezzék ne csak azt megismertetni 
már a gyermekekkel, hogy a tőtökre 
sokkal többet költ otthon az állam, 
mint a magyarokra, de igyekezzék 
büszkévé tenni a felvidéki töt gyerme­
ket arra, hogy ez büszkén vallja ma­
gát magyarnak, vagyis Széni István és 
Szent László unokájának. Állítsa lelki 
szemei elé az iskolákban a magyar 
nemzet hajdani világverő, nagy voltát, 
fényes dicsőségét; értesse meg vele, 
hogy mit jelent reá nézve az az édes 
haza, a mit neki az ösök piros vére 
szerzett meg örökül és plántáltassa 
bele szivébe azt a nemes és büszke 
öntudatot, hogy neki szégyen idegen­
ben hontalanul élni és tűzhelyet csak 
kegyelemből elfogadni akkor, mikor 
neki ősei vérén szerzett édes hazája 
oan s akkor ne féltse az amerikai ki­
vándorlástól a felvidéki tótságot.

Mert az igy nevelt tót fiú se szé­
gyent nem hoz édes hazájára, se pe­
dig nem fog beállani Amerikában azok 
táborába, a kik itt vértöl habzó szájjal 
szidják az őket szülő és fölnevelő 
Magyarországot.

Ha valaha tehát, úgy most van 
alkalma Magyarországnak halálos csa­
pást mérni az amerikai pánszlávizmus­
ra, mert ha sarokra áll most, a tót 
kivándorlók (10 százalékát az az Ame­
rika fogja hozzá visszaküldeni, amely 
önmaga is tudatára ébredt immár an­
nak, hogy semmi sem veszélyeztetheti

egy állam létét jobban, mint egy ere­
detileg tudatlan s igy itt szabadon 
fanatizálható néptömeg.

Lehet,hogy némileg csorbát szen­
vedett e t rvénynél a szabadság esz­
méje, de az Egyesült-Államok jövője 
érdekében szükség volt erre az intéz­
kedésre, mert az a népelem, a mely 
ma szülőhazáját vérző szájjal szidja a 
mi édes Magyarországunkat, nem le­
hetetlen, hogy egykor uj hazájának is 
nekifordul s azt is épp úgy törekedni 
fog beszennyezni, mint ma Magyaror­
szággal teszi itt az idegenben.

Hisz a holló csak hollót, a far­
kas farkast nemz, a hálátlan nép pe­
dig hálátlan lesz e földön mindenki­
vel szemben ; mert a vér soha nem 
tagadja meg magát.

Adózási viszonyaink.
(K- B.) Büszkén szoktuk hirdetni, hogy 

a jogegyenlőség korszakát éljük és ez az 
egyenlőség a közadó teherviselés közösségé­
ben is megnyilatkozik.

Egyenlőség nem lehet egyenlő jogok 
nélkül es visszataszító jogtalanság az, ha 
csak a terhek egyenlők.

Nálunk Magyarországon pedig igy van. 
Nálunk csak a terhek egyenlők, a legszegé­
nyebb földműves és iparos ember ép oly 
arányban fizeti az adót, mint a legvagyono­
sabb főur.

Nyilván való tehát, hogy a mai adózási 
rendszer — egyenlőtlen.

Arra kell törekedni, hogy megszün­
tetve legyen az egyenlőtlenség, hogy gazdag 
és szegény teljesen egyforma arányban fi­
zessék az adót. Meg kell változtatni a mai 
adózási rendszeri és törvényhozás utján 
be kell hozni a fokozatos, a progresszív 
adót.

Elv az, hogy minden állampolgár va­
gyoni képessége, azaz jövedelme szerint tar­
tozik adót űzetni.

Ámde az már csak külsőleg felel meg 
az egyenlőségnek, hogy gazdag és szegény 
az évi jövedelmének ugyanoly hányadrészét 
űzesse adóba.

Az i.azság akkor érvényesül, ha a sze­
gény csekélységet, a jómódú többet s a 
gazdag sokkal nagyobb hányadrészt űzet 
adóba.

Ennek a fokozatos, a progresszív adó­
rendszernek meg van a maga természetes 
indoka: az államnak kötelessége a luxust, 
a fényűzést elnyomni és a vagyoni különb­
ségeket kiegyenlíteni. A gazdagoknak tehát 
nem épen olyan aranyban kell az állam 
terhűihez, a közterhek viseléséhez hozzá­
járulom-, mint a szegényeknek, hanem jö­
vedelmükből nagyobb hányadrészt kell 
adóba fizetniük, mint a kevésbé vagyono­
saknak.

Ez az igazi méltányos adórendszer, nem 
pedig a mai. Mert aki a kis jövedelméből 
ad egy tizedrészt, arra ez sokkal terhesebb, 
ez sokkal nagyobb mérvben nélkülöz, mint 
aki az ö nagy jövedelméből ad egy tized­
részt.

Mert aki az ö kis jövedelméből adja 
oda az államnak az egy tizedet, az a saját 
és családjának életfentartásához szükséges 
kiadásait csorbítja meg. A fokozatos adó 
behozatala a társadalmi egyenlőtlenségek 
javítását tekinti czéljának, ez pedig jogos 
törekvés.

Különben is inkább viselje a nagy va-
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„von a szegény emberek terhét, mint meg- 
foditva legyen fokozatosság a teherviselés­
ben és legyen egy létminimum melyet adó­
val terhelni nem szabad.

Inkább veszítsen az állam a kis em­
bereknél, akik úgyis édes keveset kapnak 
az állam jóvoltából. A progressiv adó be­
hozatala által tehát nemcsak a helyesen ér­
telmezett jogegyenlőség elvének teszünk 
eleget, hanem hatékonyan orvosoljuk szo- 
cziáiis bajaink egy részét is, mert a nagy- 
néptömeget védjük, a fényűzést korlátozzuk 
és egy lépést teszünk a különböző társa­
dalmi osztályok közt lévő nagy vagyoni kü­
lönbségeknek békét egyengetése télé.

A szászok és Székelyföld.
irta •. Vántsa György.

Az a fegyverbarátság, melynek létesül- 
hetéséről a „Magyarság" czimü és a Székely 
erdekeket hazafias szeretettel védelmező po­
litikai napi lap, e hó 3-án megjelent számá­
ban említés van téve és oly csábitó szín­
ben van az olvasó elé tárva, mintha az ok- 
kal-inóddal s czélszerüen megkötendő szé­
kely-, magyar-és szász véd és daczszövetség 
az erdélyi székelység és magyarság tönkre 
menetelének megakadályozására, az oláh- 
ság birtokilag is folyton terjeszkedő dákoro­
mán politikája ellen a legbiztosabb védel­
mi eszköz lenne, amolyan „vakulj magyar“ 
politika, melynek erősen érzik a szaga, s 
önkénytelen eszünkbe juttatja azt a gyak­
ran tapasztalt szálló-ige igazságát: nehigyj a 
németnek-,ha szász is.

A nyújtott baráti jobb nem tiszta, 
mert ogv nyolez száz éves múlt szenyes és 
véres foltjai tapadnak ra.

A nyújtott baráti jobbot, sem a múlt­
ban, sem a jelenben nem vezo.lte soha jóin­
dulat, a közeledésnek megvolt mindig a sö­
tét háttere, melynek ezer meg ezer nemét 
jegyezte lel a kis Erdély egy ezred évvel 
nagyobb múltat megörökítő történelme.

A szászok jelenlegi közeledését sem 
vezeti jóakarat, meg van ennek a sötét hát­
tere csak kis - é figyelmesebben kell a köze­
ledés mikéntjét és eszközeit boncolgat­
nunk.

Mit is akarnának a mi kedves ? Szász 
testvéreink tenni ?

Látva azt az óriási Iblkesedéssel meg­
indult társadalmi mozgalmat, mely az erdé­
lyi székelység és magyarság érdekében az 
egész magyar nemzet kebelében megindult 
és annak minden rendű és rangú polgárát 
a maga és hazája érdekében a cselekvés 
terére szólított, megrettenve kérdezték : mi 
akar az lenni ? Talán irtó harcz a nemze­
tiségek ellen. Na akkor készen találnak. 
Oh nem, nem irtó harcz a megindult moz­
galom, hanem csak: társadalmi harcz a ma­
gyarság érdekében. A midőn kérdésükre e 
választ nyerték, megdöbbentek, mert a ma­
gyar faj e hazában honalapító, tehát nem­
zet, inig ők a betelepítettek mint nemzeti­
ség, a magyar nemzet összetartó társadalmi 
tömörülésében oly erőt látnak siki a szállni, 
melynek hatalma előtt minden törekvésük 
cserben fogja őket hagyni.

A törvény szigorával rendelt magyar 
nemzeti ügyek erősbitése ellen eddig még 
volt erejök küzdeni, de a társadalom ma­
gyar hazafiságra apelláló mozgalma előtt 
nyers és ellent mondó hatalmuk megtörik s 
kénytelenek az előtt meghajtani.

Ez a tudat adta a vezérszerepet ját­
szó szász férfiaknak azt a gondolatot, hogy 
a székelység és magyarság érdekében meg­
indult mozgalom vezetőinek azt az ajánla­
tot tegyék, miszerint ők is részt óhajtanak 
venni a magyarság és székelység megmen-
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lésére alakult mozgalomba az által hogy 
gazdag pénzintézeteik tökéit felajánlják a 
székely b rtok megmentésére, a legkedve­
sebb kamatláb és törlesztési feltételek 
mellett.

Az ajánlat első pillanatban tetszetős s 
mondhatni nagylelkű, ha bízni lehetne an­
nak önzetlenségében, de az ajánlattevő nem­
zetiség, bár a mi hazánk legtermékenyebb 
részeiben tálalt kiváltságokkal bőven ellá­
tott uj otthont és a magyar nemzet védő 
szárnyai alatt gyűjtötte halomra a most fel­
ajánlott kincseket, bízni a múltban szerzett 
tapasztalatok alapján nem lehet.

Nőm lehet, mert a mig az erdélyi szé- 
kolység és magyarság Sz. István királytól 
nyert szabadsagáért és az adófizetés köte­
lezettsége alóli mentességért folyton fegy­
verben állott és védte hazáját, addig a 
szász nemzetiség csöndesen g üjtögette ama 
vagyont, melyet faji megerősítésére s később 
a székelység és magyarság megrontására, 
tönkre tételére fordított.

Nem lehet bízni a szászok nagy lelkű 
ajánlatában még azért sem, mert ők eddig 
is, minden alkalmat arra használtak fel, 
hogy miképen lehessék rá kezüket a szé­
kely és magyar birtokokra, melyeken még 
napszámosnak sem tűrték meg sem a szé­
kelyt, sem a magyart, hanem saját fajukat 
csempészték be s telepítették le azokon.

Hogy mennyire őszinte ajánlatuk és 
mennyire sietnek a székely birtokok meg 
mentésére, tanúság erre az alig pár évvel 
ezelőtt megvett Docogó székely fürdő, mely 
ma már teljesen szász kolónia, és ez a kis 
fészek teljesen tönkre tette a vele szomszé­
dos székely fürdőket.

De ne bocsátkozzunk egyes esetek fel­
sorolásába, hanem az általuk tett ajánlat­
nál maradva, a nagy lelküség álezája alatt 
nyújtott béke ? jobbot á leghatározottabban 
utasítjuk vissza, ha azt nem akarjuk, hogv 
egy század leforgása alatt a kies székely­
föld szász tolopitvényesek erős fészkévé ne 
alakuljon át. a hol a székely mint vagyoná­
ból kiakolbólitott még egyszerű munkás sem 
lehetne majd.

Van még magyar s még nem fajult el 
a székely vér, hogy vállvetve és egymást 
úgy erkölcsileg, mint anyagilag támogatva 
megmutathassa azt, hogy ki az ur azon a 
földön, melyet őseitől örökölt.

Küzdelmünk legyen nyílt és saját ér 
deklinkben a leghátozottabb, hogy anulja 
meg minden nemzetiség, mint hajdan, „sü­
vegeim a magyart.*

Harcz tehát és harcz a magyarsággal, 
a magyarságért.

alapkő letétele. Erre az ünnepélyre meg 
lesznek híva a főrendiház, képviselőház, a 
kormány, a törvényhatóságok.

A párt elhatározta, hogy a főváros ál­
tal rendezendő ünnepélyen részt vesz, ke- 
rületenkint képviselteti magát s intézkedik 
az iránt, hogy a vidéken is ünnepélyeket 
rendezzenek, Felkéri az ország minden tör­
vényhatóságát, hogy törvényhatósági köz­
gyűlést rendezzen. Ez iránt megkeresi a fő­
ispánokat, hogy a közgyűlésen jegyzőkönyvbe 
iktassák Kossuth Lajos érdemeit. Továbbá 
elhatározta, hogy küldöttségileg felkéri a 
képviselöház elnökét, hogy a képviselőket ö 
vezesse az ünnepélyhez.

Kiküldött egy bizottságot, melynek fel­
adatává tétetett, hogy az ünnepélyeket ren­
dezze és irányítsa, A bizottság tagjai ezek : 
Rálkay László elnök, Nessy Fái jegyző, 
Krasznay Ferencz, Pichler Győző, Pap Zol­
tán, Rákosi Viktor, Horváth Gyula, Szat­
mári Mór, Illyés Bálint, Visontai Soma, 
Ráth Endre, Barta Ferencz, Olay Lajos, 
Lukács Gyula, Hentaller Lajos, Leszkay 
Gyula, Gál Sándor.

A bizottság azonnal megalakult s ke­
belébe! négy albizottságot küldött ki. Egyet, 
mely a Kossuth szobrok terjesztését és era 
lékérinek veretését van hivatva gondozni, 
egy irodalmit, mely Kossuth Lajos beszedek 
olcsó füzetekben adja ki, ennek az albizott­
ságnak tették feladatává, hegy olyan Fo­
hászt szerke zszen, melyet szeptember 19-én 
egy órában az egész országbán elmondanak, 
a harmadik bizottság a fővárossal lesz ál­
landó érintkezésben, a negyedik a vidéki 
ünnepélyekül szervezi.

Tudomásul vette a párt, hogy Papp 
Zoltán KoscuthHymnuszt szerzett, ezt a párt 
által kiadandó olc«ó füzetekben fogja köz­
zétenni és azonkívül az összes dalárdáknak 
rendelkezésére bocsátják.

A párt ezután az önálló vámterület 
kérdésével foglalkozott. Elhatározta, hogy az 
országos iparegyesülettel karöltve akar el­
járni és e tárgybann állandó cssseköttetés- 
ben kíván az egyesülettel lenni. Egyúttal a 
nyár folyamán Dcbreczenben, Maros-Vásár­
helyen, Székesfehérváron és Hódmezővásár­
helyen megkezdi az akcziót nagy népgyülé- 
sek rendezése formájában.

Kossuth Lajos esztendeje.
(A függetlenségi párt akcziója.)

Az országos függetlenségi és 48-as 
párt hétfőn délelőtt 10 órakor értekezletet 
tartott, melyen több mint harmincz képvi­
selő jelent meg.

Az értekezleten Barabás Béla alelnök 
elnökölt s jelen voltak : Barta Ödön, Rát 
kay László, Leszkay Gyula, Sturmán György, 
Szatmári Mór, Gabányi Miklós, Gaál Sán­
dor, Benedek János, Bakonyi Samu, Egry 
Béla, Kovács Gyula, Krasznay Ferencz, Pap 
Zoltán, Illyés Bálint, Malatinszky György, 
Rákosi Viktor, Kacskovics Géza, Ncssi Pál, 
Kállay Leopold, Pichler Győző stb.

Ismertette az értekezlet czélját, Kos­
suth Lajos születése 100 éves forduló­
jának mikénti rendezését. Bejelenti, hogy a 
főváros szeptember 19 én ünnepélyt rendez, 
mely istentisztelettel veszi kezdetét, azután 
lesz a sir megkoszorúzása s a mauzóleum

NAPI HÍREK.
A tanács és a régi Debreczen története.

A tanács nevezetes határozatot 
hozott. Komlóssy Arthur főjegyző in­
dítványára kimondotta, hogy a levél­
tár buzgó kutatójának, Zoltai Lajos 
debreczeni historikusnak egyik legér­
tékesebb tanulmányát és kutatását könyv 
alakban nyomatja ki és bocsátja a kö­
zönség és a tudós körök rendelkezé­
sére. E mü ezime „A vidékiek beköl­
tözése Debreczenbe 1564 és 1640 
között.“ A karonázási alapból fogják 
kinyomatni. 500 példányban nyomat­
ják ki. Azonkívül a tanács egy kül­
döttséget küldött ki, mely a már la­
punkban említett, a magánlevéltárban 
elhelyezett Zoltai féle kutatásokat, a 
Debreczen múltjából, rendezi sajtó 
alá. Ezen becses és érvdus müvet a 
város füzetekben fogja megjelentetni. 
A tanácsnak ezen határozatáért elös- 
meréssel adózunk, hogy megtalálta a 
helyes utat és módot Debreczen neve­

zetes múltjának a feltárására. Ez a 
figyelem és támogatás bizonyosan Zol­
tai Lajost is buzdítani fogja a további 
kutatásokra.

Kinevezés
Ács Nagy Ferencznek, a debreczeni 

rendőrség egyik erdemes fogalmazójának 
fiát. a ki a torontálmegyoi nagy szent mik- 
lósi járásbíróságnál volt aljegyző, ugya­
nezen — jarásbiróságná], jegyzővé léptet­
ték elő.

A felső kereskedelmi iskola ej igazgatója.
A felső kereskeeelmi iskola igazgatója 

dr. Bayer Ferencz lemondván állásáról, a 
Kereskddő-Társulat elnöksége az igazgatói 
teendők ideiglenes vezetésével Szojka Gyula 
tanárt bízta meg.

A siketnéma iskolának
városunkban való felállítása ügyében alig 
pár nappal ezelőtt hoztam a nagyközönség 
tudomására azon sikert, melyet dr. Bakonyi 
Sámuel országgyűlési ki-pviselö elért az 
alapítandó egylet tagjai gyűjtését illetőleg. 
Már is egy újabb es igazán szép eredmény­
ről számolhatok be. A mai napon ugyanis 
Boczkó Sámuelné úrnő juttatta hozzám az 
általa átvett aláírási ivet, melyhez egy 
pótivet csatolva összesen 70 tagot és 67 
korona készpénzt gyűjtött. Ezen általam át 
is vett összeget kővetkezők voltak szívesek 
adományozni: Muraközy L. 20 kor., Sesz- 
tina Jenöné 20 kor , Kovács J. ügyvéd 10 
kor., lovag Chilinszky Gy. 6 kor., Dragota 
Miklós 6 korona, Gajzágó Béla 3 korona, 
özv. Fabricius Gézánó 2 korona, ügy a 
gyűjtést eszközlö úrnő, valamint az adomá­
nyozó urhölgyek és urak is fogadják a ma­
gasztos ügy nevében hálás köszönetemet. 
Debreczen, 1902. ev július hó 7-én. Oláh 
Károly, városi tanácsnok.

Kaszás József fölmentése.
A horcze hurczás Kaszás-féle ügynek 

egy újabb részlete bonyolult le. Kaszás 
Józset bulmaz-ujvárosi főjegyzőt egyik eset­
ben hivatalos hatalommal való visszaéléssel 
is vádolták. Ezen vád ügyeben a királyi 
törvényszék f. kó 7-én hozott jogerős Ítéle­
tet, amely megdöntötte a Ferenczy volt fő­
szolgabíró Ítéletét. Ugyanis dr. Ozory István 
védő nagyhatású védbeszéde után a törvény­
szék Kaszást az ellene emelt vádak és kö­
vetkezményei alól felmentette. A felek meg­
nyugodván, az Ítélet jogerős lett.

Huszárok éjjeli gyakorlata a vasúti állomásnál.
A debreczeni 7-ik Vilmos-huszárezred 

tegnap este nagy be és kiszállási gyakor­
latot tartottak az államvasutak pályahazá­
nál. Azért gyakorolták magukat a huszárok, 
hogy háború idején könnyen tudjanak be- 
szállani a vasúti kocsikba s ugyanolyan 
gyorsasággal üresen is hagyhassák a vaggo- 
nokat. A gyakorlatot, melyre a tisztikar dísz­
ben vonu t ki, végignézte lovag Schwitzer 
táborszernagy is, adlátusával, Cholenics ve­
zérkari főnök, ezredessel.

Városi rendkívüli közgyűlés
Debreczen város törvényhatósági bi­

zottsága a jövő hónapban rendkívüli köz­
gyűlésre gyűl össze, a melyen több nagyobb 
fontosságú és sürgősebb megoldást igénylő 
városi ügy kerül elintézés alá. Pukv Gyula 
főispán a rendkívüli közgyűlés határnapját 
augusztus 6 ára tűzte ki.
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József fdherczeg Debreczenben.
A legmagyarabb s legnépszerűbb 

föherczeg, József töherczeg, mint már 
jeleztük Debreczenbe érkezik s szemlét

landi magyarok Kossuth szobrát ké­
szíti. A Szondy ünnepségek előkészítő 
bizottsága persze a legkészségesebben 
örömmel tett eleget a clevelandi ma­

mindenki tettjeieziuK „ gyarok kérelmének, s mindenki tett
tar a honvédség feiet. A föherczeg eiszakadt hazánkfiai zsákjába egy ma- 
Debreczenbe érkezésének ideje erede-1 .................................... ...Ucbrccze.mc crKezeseneK műje e.eue- véráztalta földjéből
tileg e hó 11-érc péntekre volt tér-
vezve, de ez megváltozott. A főherceg 
e hó 9-én holnap este 10 óra 16 perczkor 
Er Mihályfalva felöl érkezik Debre-

Peres váltó.
Tóth János sertóskereskedő fcnyitő fel-

:zenbe. A vasútnál semmiféle fogad- jelentést tett Keleti (Kösztenbaum) Ármincze
tatás nem lesz, mivel a föherczeg az 
éjjelt a szalon kocsijában, a vasúti 
állomáson alussza át s igy be sem jön 
holnap este a városba. A föherczeg és 
kísérete másnap csütörtökön reggel a 
város fogatain a vasúttól egyenesen a 
pallagi útra hajtat, hogy jelen legyen 
a harczászati czéllövészeten. Délben 
szükkörü ebéd lesz a Bikában. —
A föherczeg délutáni programmja még 
nincs megállapítva, de minden való-: Keletit dr. Lukács Emi1 ügyvéd képviselte, 
szinüség szerint ezúttal sem mulasztja t Hatásos védbeszédében megdöntötte 
el a mit eddig minden itt idézésekor! az ügyész által felsorolt bizonyítékokat és 
megtett, a helyi vasút külön vonatán: helyes jogi érvekkel bizonyította azt, hogy 
kirándul a nagyerdőre. Másnap pénte-' a váltó jogos utón került védoncze birto­
kén reggel a föherczeg a Nyúláson kába és jogosan tartotta meg annak ellen-

dobreczeni lakos ellen, azon az alapon, hogy 
egy 775 kor. értékű váltót kicsalt tőle azon 
ürügy alatt, hogy a váltóért pénzt, vagy 
tengerit szerez neki s Keleti a váltót tényleg 
leszáinitoltatta, de ennek ellenértékét jogtala­
nul visszatartotta.

A debreczeni kir. törvényszék tegnap 
tartotta ez ügyben a vágtárgyalást.

Bálint Zsigmond dr. kir ügyész sikkasz­
tás és csalás miat kérte vádlottat elítélni.

szemlét tart a honvédség felett. Dél­
ben fél 2 órakor József föherczeg 
ebédet ad a Bikában, melyre hivata­
losak lesznek a katonaság főbb tiszt­
jein kívül a megye s a város törvény- 
hatóságának vezető tisztviselői s az 
egyházak fejei. A föherczeg még az­
nap d. u. 1 órakor elutazik Debre- 
czenböl.

értékét.
A törvényszék a védelem álláspontját! 

teljes egészében elfogadta és vádlottat — a 
vád s ennek következményei alól felmen­
tette.

A kereskedő ifjak estélye.
A kereskedő ifjak társulatának dalköre 

által szombaton tartandó estélyére a meghí­
vók szétküldottek. a kik tévedésből vagy 

Pénzhamisítók elfogatass. j czimkönyvünk hiányossága miatt meghívót
A debreczeni rendőrség tegnap délután, j nern kaptak, s arra igényt tartanak, úgy kér- 

, ... ,, ; jük eziránt akár személyesen, vagy levelezőa vasúti állomásnál egy lói szervezett pénz-if , .. , . , J • j ,, ..bl J 1 I lapon bennünket megkeresni, a dalkor ne-
hamisitó bandát fogott cl. A banda tagjai 
Papp György, Balog János és Csizma Imre 
királydaróczi dohányosok, kiket Siket Lajos 
esengerbagosi földmives avatott be a pénz­
hamisítóba. Debreczenben majdnem ezer 
korona áru anyagot vásároltak a hamis pénz 
gyártásához. A vasúti állomásnál összevesz­
tek. ezért kerültek a rendőrségre. Saját be­
vallásuk szerint eddig csak néhány koronát 
hamisítottak próbára és csak ezután akartak 
munkához látni. Siket Lajos, a banda teje, 
konokul tagad. A rendőrség mindnyájukat 
fogva tartja.

Szondi vára és az amerikai Kossuth- 
szobor.

Holnap, e hó 9 én lesz 350 éve 
annak, hogy Szondy György néhány 
száz magyarral vértanú halált halt 
Drégely várának védelménél. Hont-

vében Erdélyi István titkár.

Debreczeni boszorkányperek.
Nen csak Szegednek, Dobreczcnnek is 

voltak boszoszorkányai, boszorkányperei. 
Bizony a hóhér Debreczenben is gyakran 
felgyújtotta hajdan a borzalmas máglyák 
tüzét, hogy végrehajtsa a boszorkánysá­
gai vádolt szerencsétlenek felett kimon- \ 
dott kegyetlen Ítéletet. — A város régi- 
jegyzőkönyveiben, a XVII. században, sőt 
még a XVIII, század elején is, az 1730 as 
évekig elég sűrűn fordulnak elő efféle 
perek- — Ezeket már nyolez évvel eze­
lőtt tanulmányozta Kóji Comáromy An­
dor s valamennyi pernek iratait lemásol­
ta. Most ismét a városi levéltárban 
dolgoz k, hogy korábban gyűjtött adatait 
kiegészítse, Hasonló kutatásokat végzett az 
ország sok más lévéltárában is. Comáromy

vármegye közönsége ezt a nevezetes j Andor nyolczadizigleni egyenes utódja Csip- 
napot nagy ünnepséggel üli meg s e kés Comáromy Györgynek, a hites biblia­
hó 4-én érdekes előjátéka volt a j fordító és Író debreczeni papnak; s fia 
Szondy ünnepségeknek. A drégelypa-í Comáromy Györgynek, a szabadságharcz 
lankt körjegyző Ugyanis fölhívást ka- vitéz őrnagyának. Tegnap délután Komlóssy 
poü Hont vármegye alispánjától, hogy Arthur főjegyzővel s Zoltai Lajos s. levél- 
Urégelv varanak porából gyűjtsön, tárnokkal meglátogatta a Debreczen város 
T. . ° fol<Jet s az,t kellően j történetében nagy szerepet játszott Comá- 

í,1' C , U dje e ,T Ó * h András romy Györgynek nyugvóhelyót jelölő óriási 
1 > e(V'C"1 sz°Drusznak, ki a eleve- kökoporsót a dobozi temetőben, hol a régi

Debreczennek annyi kitűnő férfia alusza sin 
álmát.

Öngyilkossági kísérlet-
Nagy Sándor 12 éves czipészinas teg­

nap délelőtt végső elkeseredésében méreggel 
akart megválni az élettől. — Elkeseredését 
azzal indokolta, hogy gazdája ütötte, sokszor 
minden igaz ok nélkül kegyetlenül elverte. 
Szüleihez nem mert panaszra menni, attól 
félt, hogy mostoha anyja még jobban elveri. 
Gazdája tegnap is rossz kedvű volt, bosszú­
ját Nagy Sándoron töltötte ki. — Távozása 
előtt a gyermeket arczul ütötte. A gyermek 
sírva távozott. Elment a közeli füszerüzletbe 
ahol kénes gyufát és maró-szódát vásárolt. 
A kétféle mérget vízben feloldotta és meg­
itta. Dél felé rosszul lett. — Nagy Sándor 
gazdája a súlyos beteg gyermeket beszállit- 
tatta a közkórházba. A délután folyamán 
Mile Pál rendőrfogalmazó kihallgatta a beteg 
gyermeket, a ki a kiállott szenvedésekért 
gazdája megbüntetését kívánja. Állapota sú­
lyos, de nem reménytelen.

A tanács és a szinügyi bizottság figyelmébe.
A Vígszínház művészgárdája a közel 

napokban a városunkban is játszani fog. 
Épen ezért ajánljuk úgy a tanács, mint a 
szinügyi bizottság figyelmébe a következő 
megszívlelendő sorokat:

Szegedről Írják: A szegedi tanács 
szombaton ismét művészet-hatósági jogokat 
gyakorolt. A Vígszínház Szegeden vendég- 
szereplő művészei kérvényt adtak be a ta­
nácshoz, hogy hétfőn este hadd adják elő 
az „Őrnagy ur“ czimü operettet. A tanács 
rendkívüli ülésén foglalkozott a kérelemmel 
s azt egy szavazattöbbséggel elutasította, 
így a malaczkodó „Őrnagy ur“ nem fog 
megjelenni a szegedi színfalak előtt.

Az állomás uj felvételi épületének meg­
nyitása.

A debreczeni pályaudvar uj, dí­
szes gyönyörű felvételi épülete már 
teljesen készen van s már költözköd­
nek is belé,csupán megnyitásra illető­
leg arra vár még, hogy a forgalomnak 
átadassék. Mint illetékes helyről érte­
sülünk, az uj felvételi épületet a jövő 
héten hétfőn adják át a forgalomnak. 
Az uj felvételi épület hiv talos megnyi­
tása hétfőn délelőtt lesz és azzal nyílik 
meg, hogy a déli budapesti gyorvonat 
utasai már az uj felvételi épületnél 
szállnak ki.

Hit visz a katona ?
A katonának igy nyári idönen, ha a 

naggyakorlatok előszele fujdogál, naphos­
szat kell czipelnie mintegy 40 kiló terhet. 
Visz tudnillik egy csomó főzelék kivonatot, 
egy zacskó kétszersültet, néhány prófuntot, 
a komót czipöt (amely legalább 3 kilót nyom) 
az ünnepi ruhát, a puskatisztitó készletet, 
visz 100 drb. jó nehéz töltényt. Azután ha­
talmas boruyut czepel a hátán, amelyet mint 
az áldozatra szánt hornyukat körülkerítenek 
egy hatalmas párisi hurka mintájára össze­
csavart nehéz katona köpenynyel. Elől két 
patrontáska lóg, baloldalt lóg a gyikleső, 
jobb oldalán hordja a Manlicher fegyvert, 
borjún rajta van a főzőedény, a borjú olda­
lán lóg az ásó és fűrész, a borjú alatt lóg 
a kenyeres tarisznya, egy darab megkezdett
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profunttal só, paprika, kés, villa, kanál, pi­
pa, dohány stb.-vel. A bornyuban benne 
van a tiszta ruha, czipö, kenőcs, a kefe, a 
fényező ker.öcs (a gombok fónyesitósére), a 
tü, czérna, csattok, meg a jó ég tudja, hogy 
mi minden I Végül a borjú fölött ott van a 
sátor ponyva szépen összehajtogatva, majd 
tábori palaczk egészíti ki a tábori fölszere­
lést, melynek csúcsán a bornyu szarvai közt 
a csajka diszteleg szép fényesre csiszolva. 
Vegyük ehhez még hozzá, hogy a bakan­
csok az obiigáit 42 bakancsszöggel 4 kilót 
nyomnak és be fogjuk látni, hogy a 40 
kilónyi átlag súly felvétele éppen nem túl 
zás. Minthogy ennek a súlynak alatta a ka­
tonák nyári melegben egymás után dűltek 
ki, április végén a közös hadügyminisztérium­
ban arról kezdtek tanácskozni, hogy ezt a 
nagy súlyt megkönyitik olykép, hogy a pat­
rontáskák súlyából elengednek nekik 580 
grammot — egy fél kilót 1 Sőt már azon is 
gondoskodnak, hogy a főzőedényt, a csajkát 
stb. czink helyett alumíniumból csinálják 
és itt is megtakarítanak — négy grammot. 
De ez még kétséges, hogy ily nagy mérvű 
súly engedményeket tegyenek. Ára lényeges 
könnyebségére lesz a katonaságnak, hogy a 
borjukat kirukkolás előtt jól le kell porolni, 
nehogy a pornak súlya letörje a szegény 
katonának válait. E czélból minden katona 
köteles lesz egy nagy, külön e czélra szol­
gáló lőszörkefét magával vinni a háborúba. 
Nem kell búsulni, az ilyen katonaság, ily 
fölszereléssel bizonynyal végig keféli az el­
lenséget.

Az állomási épület felülvizsgálata.
A debreezoni pályaudvar uj felvételi 

épületét építészeti, tűzrendészei! és köz­
egészségügyi szempontból tegnap vizsgálták 
meg. A vizsgálatngl jelen voltak az állam 
vasutak képviseletében Kereszty főmérnök, 
Boczán Elemér állomásfönök, a város részé­
ről Aczél Géza főmérnök. Fodor József épí­
tész mérnök, továbbá Boldizsár Kálmán 
kapitány, dr. Varga Emil kor. orvos, Bubiig 
Ernü h. tűzoltó főparancsnok. Morvay Sötér 
és az építészeti vállalat részéről Berger Jenő . 
A bizottság e vizsgálatnál mindent rendben 
talált s megadta az engedélyt a beköltöz- 
ködésre.

Felróná a börtönben.
Nessi Pál, Petróné védőügyvédje tegnap 

meglátogatta a gyilkos nőt az ügyesség fog 
házában. Petrónénak első kérdése az volt, 
hogy mit csinálnak gyermekei és sorsuk biz­
tosítva van e, Nessi megnyugtató válasza 
után Petróné azt az óhajat fejezte ki, hogy 
szeretne férjével beszélni, hogy bocsánatát 
kérje, amiért a családot ebbe a szerencsét­
lenségbe sodorta. A bűnös asszony külöm- 
ben igen megtört s rendkívüli ragaszko­
dást mutat családja iránt.

Le a Gotterhaltéval!
Tordán — mint tudósítónk jelen­

ti — a 21-ik honvédgyalogezred me­
gérkezésekor a honvédzenekar, a va­
sútnál a Gotterhaltét muzsikálta. A
tordai polgárokat felháborította ez a 
vakmerőség s hangosan tiltakoztak a 
Gotterhalté játszása ellen.

— Le az osztrák zsoldosokkal ! 
— Ez a magyar honvédség ?
— Abczug, szégyen, gyalázat. . , 
— Torda város magyar terü­

let .. .
Ilyen és hasonló kiáltások hallat­

szottak, s fügyüléssel, kiabálázsal, dö- 
römböléssel zavarták meg a díszes

honvédzenekar muzsikáját. Sőt még 
egy eddig páratlan eset is megtörtént. 
Ainborboj Albert háztulajdonos a fő­
kapitány elé vitte az ügyet és haza­
fias fájdalmának adott kifejezést, 
amiért a főkapitány a Gotterhalte el­
játszásának nem vette elejét. Kala­
pot emelünk a tordaiak előtt. Amit 
tettek, az elismerést érdemel. ' Raj­
ta magyar, rajta, ne nézze ki az 
apja . . .

Rablógyilkossá*.
Márton Kálmán szegzárdi vaskereske­

dőt, mint tudósítónk jelenti, tegnap éjjel 
tizenöt fojszecsapással agyonverték, a mikor 
kor kocsin hazatért a halasi vásárról. A 
rablógyilkosság a szegzárdi vámház közelé­
ben történt. A csendőrség letartóztatta az 
áldozat kocsisát, Nagy Sándor, mert alapos 
a gyanú, hogy legalább is összejátszott a 
támadókkal.

Savanya Józsit meggyilkolták.
A Gyöngyös melletti Benén meggyil­

kolták Savanyu Józsit, az egykori hírhedt 
haramiát, akit 15 évi fogság után feltételes 
szabadságra bocsátottak s ezipészmestersé- 
got fo ytatott. Mint most Gyöngyösről Írják, 
a megejtett vizsgálat szerint a gyilkossággal 
Zai Antal saári születésű, jelenlegi benei 
lakost gyanúsítják, a kit a nagyon is erős 
gyanuokok alapján letartóztattak és a hely­
beli királyi járásbíróságnak átadtak. A vizs­
gálat megállapította azt is, hogy Savanyut 
hátulról orozva ütötte le tamadója.

Köszönetnyilvánítás.
Váratlanul elhalt kedves kis halottunk 

végtisztességtéielcnét megjelent azon nagy­
számú közönség, kik igaz részvétükkel vet 
ték részt, mélyen sebzett szivünk bánatában, 
fogadja a nyilvánosság torén, beteg szivünk 
bői jövő hálás köszönotünket. Az elhalt 
édes anyja özv. Féltek Ferenczné és nagy­
szülei.

Hegakadályozott öngyilkosság.
Sötét gondolatok szálottak meg S. 

Géza fiatal tanuló agyát, amikor szüleihez 
levelet irt és öngyilkossági szándékáról ér­
tesülő őket. A levél mélyen lesújtotta szü­
leit, akik megrendülve taviratoztak a deb 
reczeni rendőrséghez, hogy fiukat — ha 
csak lehetséges mentsék meg és akadá 
lyozzák meg sötét szándékának kivitelében 
A sürgöny kézhez vétele után Mile Pál 
rendőrfogalmazó indult az ögyilkosjelölt 
felkeresésére. — Hosszas kutatás után a 
Czogléd-utczai temetőbe akadt rá az ifjúra, 
a ki egy hatalmas mordályi szorongatva 
kezeiben, barangolt a sirhantok között. Mile 
Pálnak nem sok fáradságába került, hogy 
az ifjút sötét szándékáról lebeszélje és rö­
vid idő múlva már együtt sietett a rendőr­
fogalmazóval a táviróhivatalba hogy aggódó 
szüleit megnyugtassa.

Orvosi kinevezés.
Puky Gyula főispán dr. Aloxi Sándort 

julius elsejétől a debreczeni közkórház se­
bészeti osztályához segédorvossá kinevezte.

A Kossnth-utczai szemét.
Beküldotett panasznak adtunk helyet 

tegnap, mely méltóan tette szó tárgyává a 
Kossuth-utcza tisztátalanságál.

Zoltán Hermann ur, a városi szemét 
kihordás vállalkozója megjelent mai napon 
szerkesztőségünkben s azt a felvilágosítást 
adta, hogy öt ez a támadás méltatlanul érte,

mert ő csak az összeseprett, összehordott 
szemetet szállítja el és pedig főbb utczákon 
naponként 2-szer. mellék utczákon 1-szer, 
de a seprotés a város házi kezelésében van 
* ha a seprés, vagy sepretós nem történik 
megfelelőleg : azért őt semmi vád és felelős­
ség nem illeti.

Magunk részéről azt teszszük ehhez, 
hogy amennyiben e felvilágosítás e szerző­
désnek megfelel, nem a vállalkozó, hanem 
a sepréssel s a seprésre való felügyeletével 
megbízott illető városi közeg nótáját kell 
elhúzni !

Eltűnt leány.
A leánysors krónikáinak sok szomorú 

lapja közt is legszomorubb az, melyen ez 
van Írva fölül : Eltűnt. Az otthon biztos tűz­
helyétől elszakadt, a családi kör védőszár­
nyai alól elveszett leányok sorsa sokszor 
megdöbbentő, mindenkor megindító. A biz­
tos halálhír sem olyan szívfacsaró, mint az 
a rövid szó, melyből esztendők gyötrelmei 
fakadnak, eltűnt I A legborzasztóbb föltevé 
sek, a legsötétebb sejtelmek, keserű önvád 
osztályrészei az eltűnt leány családjának. 
Ilyen nagy csapás ér most egy derék deb 
reczeni családot, kinek leánya eltűnt. Még 
a múlt hó 19 én, távozott el szülei lakásá­
ról azzal, hogy Hajdú-Böszörménybe megy 
Haasz állomás főnökhöz, akinél ruhákat vál­
lalt el varrásra, oda azonban — mint most 
kitudódott - — nem érkezett meg és azóta 
nyoma veszett. Szülei hiszik, hogy valami 
lelketlen kulár asszony kezébe került a szép 
fiatal leány, a kinek fejét fényes Ígéretekkel 
elbolonditotta és rábírta a szökésre. A szü­
lők a rendőrségre fordultak, mely széleskörű 
intézkedéseket tett a leány feltalálására.

Nyilatkozat.
Méltányolva és elismerve a szolyvai, 

Inhi Erzsébet és polenai gyógyvizek gyógy 
hatását, elhatározta azoknak a klinikai be­
tegeknél való alkalmaztatását. Kétn s. k.
Bpest.

A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital. 
A savanykás kerti borokkal vegyítve rend­
kívül kellemes.

A magyar név.
A Magyar Közélet czimü folyóiratban 

Bánffy Dező báró, a volt miniszterelnök, 
egynéhány czikkelyben folytatólagosan fej­
tegeti a nemzeti gondolat és a soviniszta 
érzés fontosságát a magyar nemzet kiala­
kulására.Újra meg újra ismétli,hogy „mindig 
és mindenütt, az életnek bármely vonatko­
zásai közt, a legnagyobb és a legkisebb al­
kalommal, szem előtt kell tartani és érvé­
nyesíteni a legsovinisztább magyar nemzeti 
érzést“. Legújabb czikkelyében, mely a folyó­
irat júliusi füzetében olvasható, a nevek 
megmagyarositásának nemzeti szükségére 
utal. Kiemeli, hogy épp azoknak kellene 
jó példával elüljárniok, a kik már bizonyos 
tekintélyt szereztek idegen hangzású ne­
vüknek.

Követendő például állítja Fraknóil, a 
ki, midőn nagy müvével a nyilvánossság 
elé lépett, letette idegen hangzású nevét s 
uj magyar nevével díszítette munkáját. A 
Vaskapu munkálatainak befejezése után, 
1896 őszén, egy német lap a magyarok nagy­
zási hóbortjáról irt, mert nemzeti ünnepet 
ült egy olyan alkotásnál, a melynek esz­
méje, a berlini szerződés révén, német ere 
detü, a melyhez a pénzt a magyar állam 
Németországban szerezte s a melynek mű­
szaki munkáját a német eredetű Wallandt 
hajtotta végre. „Ki vonja kétségbe, Írja 
Bánffy báró, hogy Wallant igaz magyar, 
jó hazafi, de vájjon u nemzeti állam érde­
kében nem tett volna-e szolgálatot, ha a
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nagy rnü megalkotásánál Fra kilói szép pél­
dáját követi V" „Nézzük csak, vájjon a két­
ségtelenül fényesen sikerült 1890. évi or­
szágos kiállítás alkalmával szépséghiba volt-o 
csak, hogy a kiállítás igazgatói egymásután : 
Graenzenstoin és Schmidt nevet viseltek s 
hogy az üssz-zsüri elnöke, Magyarország 
volt miniszterelnöke, a német hangzású ne­
vet viselő Wekerle volt.

Ki vonja kétségbe az illetők igaz, 
őszinte magyar hazafias voltát : talán meg 
a soviniszta magyar nemzeti irányzatnak 
föltétien hívei is ők, és mégis volt alkal­
munk e véle len tulá kozás miatt is gyön­
géden élceló megjegyzést hallani“ A ma­
gyar nemzeti társadalomnak meg kell érte­
nie, hogy követelnie kell az idegen nevek 
viselői töl a magyar hangzású nevek fölvéte­
lét, mint egyik eszközét az egységes ma­
gyar nemzeti állam megalkotásának. Mert 
ez a probléma, a melynek megoldása nél­
kül Magyarország, mint állam fönn nem 
állhat. „1897-ben a vallás- és közoktatásü­
gyi miniszter igen helyes és jó irányzattal 
nem ugyan rendeletét, de uiztatást inté-ett 
a tanfelügyelők utján a néptanítókhoz, ma­
gyar nevek fölvétele érdekeben. A tanfelü­
gyelők nem mindenütt ugyan, de mégis 
itt-ott kellő buzgalommal igyekeztek a mi­
niszter kívánságának megfelelni ; ezek kö 
zött egy Ruzicska nevű, tankerületi} nem 
magyar nevű néptanítóit magyar nevek föl­
vételére biztatgatta is ; az eredmény cse­
kély volt , s miért ? Az egyik tanító, kinek 
horvátos hangzású neve volt, úgy nyilatko­
zott, hogy ő szívesen cseréli fül, mint jó 
magyar hazafi, nevét magyar hangzásúval, 
de elvárja, hogy előbb jó példával menjen 
előre tanfelügyelője s minisztere.

Es a tanfelügyelő, aki — a miniszter­
ről nem is szólva - jó hazafi, a magyar 
nemzeti népoktatás terén buzgó tényező 
azért a jó példát nem adta meg.“ Sürgeti 
tiánffy a helységnevekről szóló 1898. IV. t. 
ez. végrehajtását, amely az egységes magyar 
nemzeti állam megalkotására nagy fontos­
sággal hir. Sajnálja, hogy a nemzeti gondo­
lat löl nem buzdul s megnyugszik vbban, 
hogy hivatalos czafolat vagy kimagyarázás 
a megoldást elodázza. „A törvényt végre 
lehet hajtani, gyorsan is, de végre is kell 
hajtani gyorsan, mert a tapasztalat azt 
mutatja, hogy megalkotott, de csak kése­
delmesen. nagy későre végre hajtott törvé­
nyek rendesen magukban alusznak vagy 
évülnek cl. mert a közvélemény megszokja 
azokat figyelembe nem venni. Különösen így 
van ez nálunk, hol « kitartásra képtelen, 
csak szalmatüzkent fellohhanö közvélemény 
hamar feled, ritkán követel s még ritkábban 
emlékezik“.

A poroszirtó.

IRODALOM
A Franklin társulat njabb kiadványai.

Az Ölei
több értékes füzetekkel gazdagították 
dalműnket. Csaló Fal „Megházasodtam 
vigjátéka (1237. sz.) azon a régi, de min­
dig uj és igaz alaptételeken épül föl, hogy 
a házasságtól legnyakasabban irtózó fiatal 
ember is legott örömmel hajtja nyakát a 
páros élet gyönyörűséges igájába, mihelyt a 
szive megmozdul es sejteni kezdi, hogy 
meglelte az élete párját. A kissé már ósdi 
alakok, az ismert és naivnak tetsző szín­
padi fogások mit se vonnak le a kevés igé­
nyű vígjáték eredetiségéből, melynek föere-

liával.“ (1238-1241. sz.) Fölötte érdekes, 
és fontos bizonysága ez a kis könyv a ma- j 
gyár nemzeti lejedolmek politikai érzéké-j Nemrég Parisnak egyik közismert alakja 
nek, mely nem csupán azokkal az eshető- j haU meg . s0rgeant Hoff, akit általában csak 
ségokkel foglalkozott, melyek a bécsi udvar, a nagy poroszirtónak neveztek. Hosszúidon 
vagy a porta részéről fenyegették a kis Er ; ^ a 'j'rocad3ro-tér őre volt, mig annyira 
dély sorsát és függetlenségét : hanem szinte i Qj nem gyöngült, hogy képtelen volt szolga 
egész Európa uralkodóit és diplomatáit - latot teljesíteni és végképpen nyugalomba 
beállította sakkligurának a magyar nemzet! j jt 
politika mezejére s ogy-egy ügyes húzással, "
még a bécsi kamarilhmak is gáncsot vetett, i Hoff, Elszászban, Zabern mellett szü- 
Angyal munkája valóságos kútfő-számba: letett 1836-ban. Húr német származású 
megy és mintája az összefoglaló forrás-kri ! volt, mégis a fruncziák mellett harezolt, 
Ilkának. — Gyulai Pál boszélye, u „Három mert meg akarta boszulni atyja halálát, 
beteg“ (1242. sz.), szabadságharczunk örökké j aki állítólag a poroszok golyóitól esett el 
szép, lelkesítő, regényes korszakában játszik. ■ a csata téren. A legnagyobb hősi elszánt- 
A szerelmes vőlegény, kit a haza a csatak ; Sággal szült harezba, üldözőbe vette a meg- 
inezejére szólít, a hős tüzér, a ki Szent- j futott ellenséget és sorra lőtte a lovasokat szá- 
Tarnás ostromakor béna lesz, és Julia, a j guldó lovaiktól. Kisdedcsapatával meglepte a 
menyasszony, a ki várja vőlegényét s köz- j pihenöörszemeket és kardólra hunyta az őri­
ben himlöhelyes lesz : - itt a három be-; álló katonákat. Leginkább az éj sötét lep-
teg. a Gyulai kedves rokonszenves, nemos i le alatt szerette megtámadni az ellenséget, 
alakjai. A menyasszony fél, hogy vőlegénye j Ilyenkor allig fölfegyverkezve, oldalán eles 
nem fogja szeretni, ha majd megjön: —jszublyaval. forgó pisztolyokkal az övében 
hisz arczát elcsufitotta a ragya! — Gábor! indult vakmerő útjára. A kardotéppen olyan 
pedig épen ebben reménykedik, s hiszi,! jól forgatta, mint amilyen kitünően értett a 
hogy nőül veheti majd Júliát ... de meg- j puska kezeléséhez. Esővel, széliéi, viharral 
jön a vőlegény : a ki megvakult a csata- 1 daczolt és lopózva közeledett az ellenség- 
ban, s nem látván menyasszonya arczát, hez. A földre feküdt és úgy hallgatózott, 
azt hiszi, hogy még mindig a regi szép.. hogy merről halatszik a lovak dobogasa, a 
lgv lesznek boldogok: s hu még hozzá! távoli ágyúzás dübörgése. Senkit sem ki­
képzésük e szép és nemes történethez a mélt, aki utjai állotta. Diadalon jelvényként 
Gyulai erőteljes, színes, képekben dús pro-, rendesen néhány „czasques á pointe*-ot 
zaj.it érteni fogjuk, hogy a kis beszóiyen (sisakot) hozott magúval az éjjeli kirándu- 
(1850-ben Íródott) miért nem fogott ki az lásairol. 
idő vas foga. Kisfaludy Sándornak öt fel- , , , . „
vouásos „nemosházi rajzolatja“ (1243—1245 i M Legnagyobb hőstette az volt, amikor a 
sz) A Darduy-ház, őrös magyar nemzeti I “orgent melletti lie aox loups t (farkasok 
érzéssel megirt irány-darab, melynek két! sz,get<i>) elfoglalta. A szigeten háromszáz 
sarkalatos tondencziája abban csúcsosodik ! ‘,orosz kalona ‘'‘borozott, mig Hoffnak mind­
ki, hogy : ha valaki nem magyar, semmiféle j °s“° csllk huszonnégy ember állott a ren- 
érdem sem tele ti magyarra , es hogy : nem | U'ükezesere. Húszat közülük lővonalban a 
ti eines ember uem érdemel nemes leányt ™ari,c Pa,,tjára állított lel. 0 maga a folyó- 
Becsessé nem ez az ósdi fölfogas teszi a , ba ve|eUc .in"8-“ és egy kötelei huzva ma- 
vígjátékot, henem az a mindent átható, sem-i ga u',ln. átúszott a túlsó partra. A kötél 
mi egyébbel nem törődő hazaíiság, melynek I csónakhoz volt kötve, amelyben négy 
lüktetését a darab minden sorában érez I katona foglalt helyet. A legnagyobb csönd- 
ziik; de érdekes a kis könvv müveltség-lör- ben SZi'l,,tak milld az uten -Part™ és tüzelni 
ténoti szempontból is, inert egy régi elmúlt! kezdlek a táborban nyugovókra. Az dlmuk- 
kornak ma már szoKatlan eszméit, törekvé-1 ban meglepett német katonák, ijedten kap- 
seit hangoztatja. — Szvjetlov J. V. regénye lak fegyverükhöz és eszeveszetten futásnak 
„Az élet utjai“ (1240—1250. sz.) eleven 'eredtek’ azl hívén, hogy egy nagy ellensé- 
szinekkel festi a modern orosz társadalom Iges csapat ütött rajtuk. Közben a Marne 
fogyatékos erkölcseit, jellembeli gyöngesé-1tulsd Pai'lján maradt busz katona is lövői-
geit. A zsarnok apu, a ki hogy a fia „kar-;doznl kezdolt' ami a zűrzavart még inkább 
riéret csinálhasson“, rákényszeríti, hogy el-; "öveltc.
vegyen egy előkelő, de már romlott leányt : i Ilyen és ehhez hasonló hőstettek után 
a szegény anya, a kit egy hosszú élet szén-; Hoff őrmester legendás hőssé lett. Rettegve 
vu esel megtanítottak, hogy ne merjen nyíl- említették a vakmerő sergeant nevét és az 
tan szembeszállni erőszakos férje akarata j ellenség dijat is tűzött a fejére. De a derék 
' • ® gyönge jellemű fiatal ember, a kinek | őrmester nemcsak jó katona volt, de amúgy
szerelme nem elég erős, hogy ellent állhatna i is ember a talpán. Jellemző, hogy amikora 
a Csábító szirén kísértéseinek: a szeren-i háború után tiszti rangra akarták emelni ezt 
esetlen árva leány, ki inogcsalödik vőlegé- mondta : 
nyében és tiszta, igaz szerelmében : — oly
mesteri tollal megrajzolt alakok, hogy szinte ! — Őrmester voltam a harczléren és
előttünk játszszák le azt a modern, szomorú I ezentu* 's az akarok maradni:

Az Olcsó Könyvtár legutolsó számai nT^Rous^a!^ tanúimé-1 Egy Ízben azzal a veszélyes feladat-
in ' «ill. n uh \1251 1252. sz.) a leg-|tal bízták meg, hogy törjön át az ellenség

' . . 1)1 '"“gyár kritika a genfi aposzta-1 sorain. Arra az esetre, ha vállalkozása 
ur. ’ n ddlg ° -B!Unk- A -udós szerző:sikerül, tízezer frank jutalmat Ígértek ne- 
efejt, Rousseau önéletrajzi vallomásairól ki. De Hoff büszkén utasította vissza az 

azt a mellékes czifrazatot, amelylyei emlé ajánlatot : 
kezeiének hézagait kit ütötte s olyannak mu-
tatja értékes tanulmányában, n minő való-1 Vagy áttörök az ellénségen, vagy
ban volt : lángeszű filozófusnak, tele belső olt veszeki de a pénz — nem kell ! 
ellenmondással, a ki a szenvedély ékesen 
szólásával éreztette kortarsuival a szív min­
denhatóságát. — Az „Olcsó Könyvtár“-t 
Gyulai Pál szerkeszti s a Frnnklin-Társulat 
adja ki; egyes számainak ára 20 fillér

szorgalmas tudós, jeles történeti monográ­
fiát irt „Erdély politikai érintkezéseiről Ang-

Sí -XÄ msZL t sas*Egyetem-uteza 4.), valamint minden hazai 
könyvkereskedésben, László Albert és társa 
czégnél.

A hosszú dicsőséges hadakozás után 
Hoffol ugyanaz a szomorú sors érte, mint a 
franczia hősük legtöbbjét. Fogságba esett. 
A Champigny mellett vívott csatában érte 
utói — nagylelkűsége miatt — a szeren­
csétlen katona-végzet. Amikor a németek 
diadalmasan törtok előre a harezmezön, Hoff 
kisded csapatának maradékával egy körtefa 
mögül várta az ellenséget és már vállához
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kapta fegyverét, amikor ogyik bajtársa meg­
ragadta a karjánál.

-- Sergeant : — szólt hozzá. — Ne
tüzeljen, ne kaszaboltassuk le magunkat, 
hisz amúgy sem győzhetünk ! . . . S fele­
ségem, három kis gyermekem is van.

Olyan fohászkodva nézett az őrmes­
terre, hogy megesett rajta a szive és el­
dobta magától a töltött fegyvert. Aztán le­
tépte melléről az odatüzött becsületrend 
szalagját, eltépte katonakönyvét és leszag­
gatta őrmesteri zsinórjait, amelyekre pedig 
olyan nagyon büszke volt. Mikor megadta 
magát, egyszerűen Wolff közkatonának ha 
zudta magát és mint ilyen került u Köln 
mellett levő grambergi táborba. Fogsága 
alatt többször csapdába akartak ejteni és 
rákiáltottak : „Hé, Hoff ! Sergeant Hoff! “ 
— de ö rá sem hederitett, mintha nem is 
hallotta volna, hogy szólítják. — Hofl 
őrmester tetőtől talpig Wolff közkatonává 
vedlett.

Egy ízben a porosz vezérkar afelől tu­
dakozódott, hogy Noirmontierban valójában 
ismernek e egy Wolff nevű közkatonát. Le 
velet Írtak Hoff szüleinek, akik egyszerű 
parasztember létükre, mit sem sejtve, kato 
náéktól való félelmükben igenlő feleletet 
adtak és azt válaszolták, hogy igenis vau 
egy Wolff nevű közkatona, aki Niermontler- 
ból való s aki a 108-ik gyalogezredben 
szolgál. Ennek alapján aztán Hoffot hivata­
losan is elismerték Wolffnak. De azért to­
vábbra is megkísértették, hogy lerántsák 
róla a leplet. Egy napon, amikor mint sza­
kács répát gyalult, ismét a nevén szólítot­
tak. De ö nyugodtan tovább folytatta a gya­
lulhat. Majd máskor az egyik tisz azt kér­
dezte a táborban :

— Van-e itt valaki, akit Hoff őrmes­
ternek hívtak, az Levelet kapott beteg szü­
leitől.

S azzal a katonák arczát figyelve be­
járta a tábort. De Hoff egyetlen moz­
dulattal sem árulta el izgatottságai és egy­
kedvűen gyalulta tovább a répát.

1870. doczembcr 2-án hirtelen eltűnt 
a táborból. A háború után aztán Parisba 
került és kezdetben a Hois de Boulogueban 
majd később a Trocaderotéren vigyázott a 
kerti ültetvényekre. Nyugodtan, békében 
élte itt napjait és egyetlen vigasza az 
volt, ha látta, hogy a Párisban járó porosz 
tisztek mily kíváncsian néznek rája.

Jules Claretie egynapon azzal a kér­
déssel fordult Jules Simon franczia minisz­
terelnökhöz, hogy a „derék champignyi ka 
tonát“ a Louvre-muzeumba nevezze ki őr­
ré. De Jules Simon hamarább vált meg a 
miniszterelnöki széktől, mielőtt még muze- 
umörré nevezhette volna ki Hoffot, aki to­
vábbra is ott fagyoskodott és bosszankodott 
a Trocadero téren. Mikor egy Ízben isme­
rőseimnek megmutattam Paris nevezetessé­
geit a Trocadery-térre értünk, ahol ráta­
láltunk az őszszakállu, mart ális „poroszir 
tóra.' Előbb németül szólítottam meg és 
megkérdeztem tőle, hogy tényleg elzászi-e. 
Da elutasító kézmozdulattal értésemre adta, 
hogy nem kívánja a német szót. Erre fran 
cziául szóltam hozzá, mire önérzetteljesen

büszkén vallotta magát a „hírhedt poroszir- 
tónak“ és sok apró részletet mondott el hadi 
élményeiből.

(-)

I Krüger apó és a szobrásza.
A franczia burkomitó Carlés szobrászt 

Ütrechtbe küldte, hogy ott mintázza le az 
ősz Krüger elnököt. Krüger apó szívesen fo- 

I gadta a művészt, és kél héten at készsége- 
j sen ült neki. Carlés most befejezte munká­
ját és visszatért Párisba. Képzelhető, hogy 
sok érdekeset tudott mesélni Krüger házá­
ban való tartózkodásáról és az öreg élet­
módjáról. Carlés most a Teu.psban elbeszéli 
élményeit, s beszélgetéseit az elnökkel. 
Nyomban megérkezése után megmagyarázta 
neki, hogy világért se hagyja, hogy kényel­
metlenséget okozzon neki, és ülés alatt sza­
badon olvasson, dohányozzék és csevegjen, 
ahogy már megszokta. Miközben Carlés dol­
gozott, Krüger a titkárjának diktált. A szob­
rász, akinek közbe volt alkalma, hogy az 
elnök arczát megfigyelje, nem tud eleget 
mesélni csöndes nyugodtságáról, erejéről és 
önbizalmáról. Nyomát som találta rajta gyász­
nak, vagy levertségnek. És ez éles ellentét­
ben áll Krüger környezetével. Ezekben 
inennyi gond és kedvtclenseg volt. Az elnök 
megjelenésén még mindig ott van a törhe­
tetlen energia. Méltóságteljes viselkedése 
még vallásossággal párosul, állandó össz­
hangban azzal a vaskos t ibliával, amely 
dolgozószobája asztalán fekszik. Carlés a 
tolmács utján egyszer ülés közben igy szólt 
Krügorhez :

— Olyan nép, amilyen a transvaali, 
ilyen eseményekkel, nem mehet tönkre !

— Nem 1 — felelte Krüger, — ez 
nem is lehet, ez nőm is lesz! Meg nem ér­
demelt balsorsából hatalmasabban fog kike­
rülni, mint valaha volt.

Carlés csodálkozott ezen a törhetetlen 
bizalmon.

— Persze, -- mondta, — Krüger még 
nem tudja a legújabb eseményeket s a bé- 
keföltótelekct. Csak annyit tud, hogy a bu­
rok letették a fegyvert. Ez aztán minden.

Krüger egyébképpen nap-nap ulán tiz 
órakor kel föl, olvas és sétál déli egy óráig. 
Akkor ebédel és négyig pihen. Négytől ha­
tig dolgozik, aztán sétál. Hatkor vacsorázik 
és nyolezkor lefekszik.

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann Ghatrián elbeszélése után fordí­

tóra : ifjabb lóriéi Pál.
E szempillantásban nyílt az utczaajtó 

is. Gouldon apó nagy vígan lépett be Kati- 
czával és már jóelöre kiáltották :

— Enyje, enyjo Grédi anyó, ha már 
többé nem akar hozzánk jönni, magam ve­
zettem ide a gyermekeit, egyébbként ma­
goktól is jöttek volna már. Hallja nőne ! — 
Most aztán valami jó ebédet csináljon. Ez 
legyen a büntetése.

Oly kedves volt Goulden ur. Midőn 
pedig anyósom észrevette őket, előbb Kati- 
czához rohant.

Körül ölelgette, körülcsókolgatta, majd 
Goulden urnák kapaszkodott a nyakába. — 
Szent volt a béke.

— Ó Goulden ur ! Micsoda boldog 
vagyok, hogy itt láthatom Önt. Ön igazán 
derék ember. Ezerszer jobb, mint én.

Midőn ez a jó fordulatot láttam, az 
ajtóhoz siettem. Mindaketten törülgették a 
szeműket. Goulden ur szólalt meg előbb.

— De most aztán a politikáról többé 
szó se legyen I

— Ó dehogy I Akár Jakobinus, akár 
más valaki, csak az a fő, hogy jó szivü 
legyen.

Engomet is megcsókolt a néni és igy 
szólt hozzám :

— Szegény Józsi fiam, nap — mint 
nap csak a te sorsod fölött aggódtam. De 
most már minden jól van . . . Megvagyok 
elégedve.

A konyhába sietett kusztorkodni. Kis 
fazék, nagy fazék, mind lekerült a szegről, 
hogy illő legyen a vendégség. Goulden ur 
pedig oda ült a tűzhely mellé.

— Micsoda szép idő . . . Minden 
zöld. Minden virágos . . . Boldog volnék, 
ha falun élhetnék és ablakiéiból az alma, 
szilvafák virágzásában gyönyörködhetném.

— Úgy megélénkült a bácsi, mint 
valami repeső pillangó. A háborús gondokat 
szélnek bocsátotta. <

Kaliczáin is közbeszólt ám. Az anyját 
ölelgette körül.

Hadd anyuskám azt a főzést . . . 
Csak ülj Goulden ur mellé ! Beszélgessetek I 
Majd megfőzöm én az ebédet.

— De hisz már te azt sem tudod, hol 
áll az egyetmás 1 Én már másként rendez­
kedtem be azóta, az anyó ellenkedett.

— Csak ülj le anyuskám ! Ülj le ! — 
Majd előkeresem ón a vajat, a tojást, a 
lisztet, es a többit, ami csak szükséges.

— Már látom szót kell fogadni 1 nőném 
tréfásan zsörtölődött és lement a pincébe.

Katiczám a (első ruháját levetette. — 
Kötőt kötött és nagy fürgén, kedvesen min­
dent a tűzhelyhez készített, mire az anyánk 
egy palaczk fehér borrral a pinczóből ke­
rült fel.

— Ez az a kis frissítő jól ízlik ebéd 
előtt . . . Amig Katicza az ebédet főzi, ón 
meg majd rendbehozom magamat felöltöz­
ködöm. Addig pedig kigyelmetek menjenek 
ki a gyümölcsös kertbe . . .

Józsi fiam, vigyél ki magaddal poha­
rakat is ... A méhes ház igen megfelelő 
hely ... Az idő is gyönyörű . . . Egy óra 
alatt mindent rendbe hozunk . . . Majd azu­
tán én is koczintok az urakkal . . .

— Folyt. köv. —

Henneb erg-sely em
Fekete, fehér és színes 60 krtól 14 írt 65 krig raéterenkint 
— sima, sávos, koczkázott, mintázott damastok stb. (ciroa 
240 különféle minőségben és 2000 különféle színben, rajt­
ban stb.)
lenyassiony-selyem 65 krtl - 14 irt 65 krig
Selyem-damasit 65
Selyem kelmék öltönyöknek 8 Irt 65 
Selyem-fcalard nyomtatással 
Béli selyem 
Selyem grenadin 
méterenként port és vámmentesen a héshos. Minták posta- 

fordultával. Schwoiczba kétszeres levélposta.
G. Henneberg, selyem gyáros Zürich

Tar,

65 . - 14 . 66
66 . - 42 . 76
60 . - 3 . 65
60 „ - 14 , 65
80 „ - 7 . 66

(cs. és kír. udv. szállító.)
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M. á. vasutak menetrendje 
1902. máj. hó 1 tol.

Debreozenből indul:

Budapest felé (gyorsvonat) . .
Budapest felé (gyorsvonat) . .
Budapest—Nagyvárad felé . .
Budapest—Nagyvárad felé . .
P.-Ladány—Nagvv. minden kedden 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . 
Szatmár—'M-Sziget felé . . .
Szatmár—M.-Sziget felé . . .
Szatmár—M.-Sziget felé . . .
Szatmár- M.-Sziget felé (gyorsv.)
Csuk Szalmáiig........................
Miskolcz—Kassa felé ....
Miskolcz-Kassa felé ....
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé 

m. áll. v.-tól .

H.-Böszörmény 
B.-Sz.-Mihály felé

vásártérről 
m. áll. v.-tól 
vásártérről 
m. áll. v.-tól 
vásártérről 

m. á. v.-tól 
vásártérről

Fiizes-Abony felé 
Fiizos-Abony felé 
Ohat-Kócs--Polgár felé m. á. v.-tól 
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről 
Derecske - Nagy-Léta felé . . .
Derecske—Nagy-Léta felé . . .

d. u. 
reg. 
d. u. 
este 
déli 
este 
d. u. 
este 
éjjel 

d. u. 
reg. 
reg. 
este 
d. u. 
reg. 
reg. 
d. u. 
d. u. 
d. c. 
d. c. 
reg. 
reg. 
d. u. 
d. u. 
reg. 
d. u.

ó. p.
4 1G 
9 01

12 36
10 27 
12 — 

8 10
3 56
7 58 
2 56

12 17
5 10
8 22
6 57
4 01
5 28 
5 51 
4 06 
4 15

11 20 
11 20

42

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 1 p.-kor induló gy.-v. d. u. 1 40 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v. este 8 50 
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz.-v. reg. 5 10 
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. este 9 40

Szép bajusz ”>Ä“K
„Hajdúsági pedrö“ használata által. Úgy do­
boz 40 fi. Kapható Debreczenben Tóth Béla 
gyógyszertárában, valamint a késztiö GrÓSZ 
Nagy FerenCZ gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

Eladó fák. 750-ből választva 600 
szállfa eladó. Ugyan-1 

ott kifaragott lábfák és szilfák szinte kapha-1 
tók. valamint 27a öl varga tűzifa eladó. | 
Honvéd-u. 62.

Legjobb minőségű
kékkő Raffiaháncs és kötöző fonal legolcsóbb 
árban kapható Czeglédy és Polgárnál.

Van szerencsénk értesíteni a n. é.

őröltető és daráltató 
gazda-közönséget,

hogy a diószegi utón a

dohánygyárral szemben
fekvő, újonnan berendezett

Erzsébet malom
működését megkezdte és olt sima és keres­
kedelmi őrlést, tengeri és árpa darálást ju­
tányos áron pontos kiszolgálás mellett reg­
geli 5 órától este 8-ig elfogad.

Árverési hirdetmény.

Budapestről—Debreczenbe indul:
A d. c. lló, 44 p.-kor érkező sz.-v. reg. 6 50
A d. u. 1 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg. 8 30
Az este 6 ó. 26 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 2 00
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz.-v. este 7 05
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz.-v.

(I7-Ladányig gy.-v. átszálással). este 9 15
Debreczenbe érkezik:

Budapest felöl gy.-v. d. e. 11 44
Budapest—Nagyvárad felöl . . d. u. 3 36
Budapest Nagyvárad elöl gy.-v. este 6 26
Budapest—Nagyvárad felöl éjjel 2 33
Budapest felöl . . . reg. 7 42
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . . reg. 5 03
M. Sziget—Szatmár felöl . . reg. 7 32

» ft r d. u. 12 16
„ „ gy.-v. . d. u. 3 55

M.-Sziget—Szatmár felöl . este 10 12
Csak Szatrnárról . . este 6 45
Kassa—Miskolcz felöl rear. 8 07
Kassa S.-A.-Ujhely—Szerencs felöl reg. 12 07
Kassa- Miskolcz felül déli 7 53

vásártérre este 8 04
máv.-hoz reg. 8 17

B.-Sz.-Mihály — vásártérre reg. 6 14
H.-Büszörm. felöl máv.-hoz este 6 35

vásártérre este 3 21
(máv.-hoz d. u. 3 30

K-Abony felöl vásártérre d. u. 5 30
, , m. á. vhoz d. u. 5 45

Ohat Kócs Polgár félő vásártérre d. u. 7 42
” * » m. ávhoz reg. 8 -

Derecske N. béta felöl reg. 7 18
» » » reg. 3 13

A debreczeni kir. jbiróságnak V. 
890/2—1902. sz. végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Schwartz Ár­
min debreczeni lakos részére Szabó 
József debreczeni lakostól 57 kor. 50 
fi. töke, ennek 1902. é. febr. hó 4-től 
számítandó 5 % kamatai és eddig 
öszszesen 66 kor. 78 fi. perköltség 
erejéig 1902. é. ápr. hó 4-én biróilag 
íelülfoglalt és 1240 koronára becsült 
házibutorok, üveges határ, szánka és 
egyéb tárgyakból álló ingóságok 1902 
é. julius hó 9-énd. e. Való órakor 
xezdetét veendő és alperes lakásán 
csapó-u. 47 sz. a. megtartandó nyilvá­
nos bírói árverésen a legtöbbet ígérő­
nek azonnali készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el­
fognak adatni.

Debreczen, 1902. évi jun. 19-én.
Török Péter. bír. kiküldött.

Teljes tisztelettel.

„Erzsébet61 malom
Weisz Sándor és Társai.

Épület és mülakatos műhely 
áthelyezés.

Illatszerek, mosdó szappanok, szájvizek, fog- 
porok, haj, ruha, fog és köröm kefék, pénz 
és szivartárczák. úti bőröndök legolcsóbban

beszerezhetők

Szent-Királyi Tivadar
miiiparárn üzletében.

Tisztelettel tudatom a n. é. közönsé- 
get, hogy 7 év óla fennálló vállalatomat 
Reáliskola utczáról május hó 1-től tetemesen 
megnagyobbítva

DeákFerencz-u 22 sz. alá helyeztem át.
Elvállalok e szakmába vágó munká­

kat, vasrácsozat, vaskapu, takaréktüzhelyek 
(felelősség mellett) szóval minden építkezési 
muukákut.

A midőn a :i. é. közönség eddigi párt­
fogását megköszönöm, Ígérem, hogy a jö­
vőben és mindég elvem csak az lesz, hogy 
jó és pontos kiszolgálással bizalmát továbbra 
is biztosítsam.

Kérve szives pártfogását, tisztelettel

Preizler Mór
épület és mülakatos mester.

Vidéki megbízásokat gyorsan es pontosan 
eszközlök. Költségvetés bérmentve.

Évenkinti előállítás
39 miitió szelencze.
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Teljes táplálék 
csecsemők és gyomorbetegek számara 
legjobb havasi tejet tartalmaz.
Naponkint! fejfogyasztás 184000 liter.

r#i ijifl

csinos kiállításban, erős kö­
tésben, igen jutányosán

kaphatók

HOFFMANN és KRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJÁBAN

DllilE'ZEN, főpiacz, a fiípostával
Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen,Nyomatott a főpostávai szemben.
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